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PE®EPAT
Ysub 113uHbTA0
«JIMHrBOKYIbTYpPHAsl HAEHTHYHOCTL KATAHCKAX MePeBoLoB NOBECTH
. BacuabeBa «A 30pH 34eCh THXHEN

JmniomHas pabora: 49 ¢, 50 UCTOYHHKOB

Kitouesnie ciosa: [TEPEBO/JI XYJJOXECTBEHHOI'O TEKCTA,
MAEHTUYHOCTD [TEPEBO/JIA, JIAKVHBI, KVYJIbTYPHO-
MAPKMPOBAHHAA JIEKCHKA, BOEHHAJI [TPO3A ‘

O6beKT HecIe0BAHHS: TUHTBOKYIIBTYPHAA CTIeL(HKa NIEPEBOLa.

Ipeamer HceIeJOBAHHS: [EPEBO/BI IIOBECTH b. BacuineBa «A 30pH 37€Ch
THX¥E» Ha KATAHCKUH A3BIK.

Ieab aumioMHOM paboTbl: NMPOAHAMSMPOBATE  C TOYKM  3PEHMA

JIMHTBOKYJIBTYPHOX MIEHTHIHOCTH KuTalicKie nepeBofisl nosecTd b. Bacuibesa «A

30pHU 34€Ch TUXHED.

MeToabl HCCIEIOBAHMS: METOJ OIMCAHWS, METO/ aHatM3a HaydHbIX
HMCTOYHHUKOB, METO UICTOPHYECKOI'0 aHAIH32.

[oay4ennbie pe3yJbTaThi H HX HOBH3HA: BBLIBICHA JIMHTBOKYJBTYPHas
crierbuKa nepeBofoB nosectd b.Bacuibesa «A 30p¥ 37IECh THXHE» Ha KUTaiCKuH
s3pik Ban 13unabpnus, Yxad u Jlu.

O6GiacTh, BO3MOIKHOIO MPAKTHYECKOro  MPHMEHCHHS. JlunoMHoe
WCCeNOBAaHME BHOCHT BKJa] B M3YdeHHE Xy[OXECTBEHHOro MEpeBOa  H
COTIOCTABUTENIBHON CTWIACTHKH, CTyXHUT Oasoft st Oyaymimx HCCIIEJOBAaHUH H
JUCKyCCHiA B JaHHOH 00J1acTH, 1 Gosiee rryOOKOTO U3YyUeHHs crietduKy NepeBoa
npoussenennii b.JI. BacuieeBa Ha KWTalCKUAM $3BIK, YYMTBHIBas HMX HCTOPHKO-
JNIATEpaTypHbI M KyNbTYpHBI KOHTEKCTBL, a TaKkKe M W3y4YEeHUs] KUTaHCKO-
POCCHIACKIX MEXKKYIBTYPHBIX CBA3CH.

JlocroBepHOCTb W OGOCHOBAHHOCTbH  MOJYHEHHBIX pe3yabTaToB
HCCJIEACBAHHSA obecrieanuBaeTCs METOI0JIOrMYeCcKoM 000CHOBAaHHOCTHIO
TEOPETUYECKHK  IIOJNOXKEHUH,  NOCTaTOYHOCTHIO BLIOOpKM I TIONY4EHHSA
JOCTOBEPHEIX PpE3y/bTaTOB, COYETAHHEM KOJMHECTBEHHOTO U _ Ka4eCTBEHHOIO
aHATM3a S3BIKOBOrO MaTepuana. ABTOp TOITBEPXKIAET CaMOCTOATEIBHOCTD
BBITIOJIHEHMs HAy4HO! paboTEl, TO, 4YTO SMITUPUUECKHH MaTepuan OOBEKTHBHO
OTpaXkaeT COCTOSHME MCCIefyeMoro fABICHMSA, @ BCC 3aMMCTBOBaHUS M3
NITepaTypHBIX HCTOYHMKOB COIPOBOXK/AIOTCA CChUIKAMH Ha UX aBTOPOB.




RESUME
Chen Jintao
«Linguistic and cultural identity of Chinese translations of the novel
Boris Vasiliev's ""The dawns here are quiet''»

Thesis: 49 p., 50 sources

Key words: TRANSLATION OF LITERARY TEXTS, TRANSLATION
IDENTITY, CULTURALLY MARKED VOCABULARY, MILITARY PROSE

Object of study: linguistic and cultural specificity of translation.

Subject of research: the translation of the novel by Boris Vasiliev's "The
dawns here are quiet" in Chinese.

The aim of the study was the analysis from the point of view of linguistic and
cultural identity of the Chinese translation of the novel by Boris Vasiliev's "The
dawns here are quiet". .

Research methods: method of description, method of analysis of scientific
sources, method of historical analysis.

The results and their novelty: linguistic and cultural specificity in the
translation of Boris Vasiliev's novel "The dawns here are quiet" into Chinese by
Wang Jinling, Zhang and Li.

Scope of possible practical application. Diploma research contributes to the
study of literary translation and comparative style, serves as the basis for further
research and discussion in this area, for a deeper study of the specifics of the
translation of B. L. Vasilyev's works into Chinese, taking into account their historical,
literary and cultural contexts, as well as for the study of Chinese-Russian intercultural
relations.

The reliability and validity of the research results is provided by the
methodological validity of the theoretical provisions, the sufficiency of the sample to
obtain reliable results, a combination of quantitative and qualitative analysis of
language material. The author confirms the independence of research, the fact that the
empirical material objectively reflects the state of the phenomenon under study, and
all borrowings from literary sources are accompanied by references to their authors,



